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»مصائب حضرت فاطمه 
زهرا‌)س(« در متون اهل سنت 

اثري به قلم فاروق صفي‌زاده 
است كه توسط نشر پازينه چاپ 

و منتشر شده است.
اين كتاب از زواياي گوناگوني 

به زندگي و شخصيت 
ملكوتي  بزرگترين بانوي 

تاريخ مي‌پردازد و در شرح و 
تفسيرهاي گوناگون از اقوال 
و روايات و احاديث بهره برده 

است. در مقدمه اين كتاب 
آمده است: جايگاه و مقام رفيع 

و منيع مولود قدسي، زهراي 
مرضيه نزد پيامبر اعظم )ص( 

بر همگان آشكار است به 
طوري كه اصحاب رسول خدا 

)ص( و مورخين نقل مي‌كنند؛ 
آخرين وداع پيامبر با فاطمه 

)س( و اولين ملاقات برگشت 
از سفر هم با فاطمه)س( 

است. كتاب همچنين از 
بخش‌ها و فصول فراواني 
تشكيل شده است. گريه 

پيامبر بر مصائب فاطمه‌)س(، 
گريه‌هاي سوزان فاطمه )س( 

بعد از پدر، شباهت فراوان 
فاطمه )س( به پيامبر، خصايص 

پسنديده و صفات حميده، 
زهرا)س( سرور همه بانوان 
جهان و ... از جمله بخش‌ها و 
مباحث كتاب ياد شده است.

 

كتاب و ادبيات
 سال شانزدهم 
 شماره 4580 

 پنجشنبه 
 28 مرداد‌ماه 1389

 8 رمضان 1431
 19 آگوست 2010

چيس��تايثربي در دو ده��ه‌ اخي��ر،  
نامي آشنا در جش��نواره‌هاي نمايشي 
است. نمايش��نامه‌نويس پركاري است. 
به سينما هم سري زده. يك فيلمنامه 
ب��راي حاتمي كيا نوش��ته كه خيلي‌ها 
معتقدن��د فيلمنام��ه خوبي اس��ت اما 
من بالش��خصه جزو آنها نيستم! يثربي 
مترجم هم هس��ت، هم ش��عر ترجمه 
كرده ه��م نثر. خيل��ي از علاقه‌مندان 
شعر با ترجمه‌هايي كه از او خوانده‌اند 
ش��اعر ش��ده‌اند در دهه‌هاي هفتاد و 
هش��تاد؛ با اين همه من هم به عنوان 

ي��ك مخاطب خاص هم منتقد، با اي��ن ترجمه‌ها ارتباط چنداني برقرار 
نك��رده‌ام ]در هم��ان دهه هفتاد هم نوش��تم حالا اگر كس��ي خواند يا 
نخواند مس��ئله‌اي ديگر است![ البته بايد به اين نكته هم اشاره كرد كه 
ترجمه ش��عر اگر امري محال نباش��د ]چنان كه بس��ياري از مترجمان 
درجه يك كش��ور بر اين عقيده‌اند[ بسيار دشوار است و محتاج احاطه 
كام��ل مترجم ب��ر معيارهاي زيباش��ناختي كلام، ه��م در زبان مبدأ و 
ه��م در زب��ان مقصد اس��ت. خب، از اينها ك��ه بگذريم اگر قرار باش��د 
نامي ش��اخص و البت��ه زنانه را در ادبيات پانزده س��ال اخير ذكر كنيم 
مس��لماً از لحاظ نام‌آوري و شناخته شدگي، آن نام، چيستايثربي است. 
بس��يار فعال اس��ت. در تلويزيون، در انواع برنامه‌هاي تلويزيوني حاضر 
اس��ت و ب��ه عنوان منتق��د ادبي، س��ينمايي و تئاتري، چهره‌اي آش��نا 
ب��راي مخاطب��ان تلويزيون ايران اس��ت. مخصوصاً در دهه هش��تاد، به 
عنوان الگوي نويس��ندگان زن جوان مطرح است چرا كه بي‌آنكه دچار 
زردنويسي ش��ود، هم پرخواننده اس��ت هم پركتاب. نمايشنامه‌هايش، 
ه��م مورد اقبال عام، هم مورد اقبال عام��ه، هم مورد اقبال خاص قرار 
گرفته‌ان��د و كارگردانان صاحب نامي اين آثار را به روي صحنه برده‌اند. 
»اسرار انجمن ارواح« البته مربوط به حوزه‌اي ديگر است: قصه‌نويسي؛ 
و در ي��ك نگاه گذرا، محصول ذهني »مينيمال‌نويس��ي« اس��ت كه در 
بعض��ي از قصه‌ه��ا از جمله »س��يندرلا 10 س��ال پ��س از ازدواج« به 
»قصه خيلي كوتاه« متمايل اس��ت و به نظر مي رس��د كه در اين حوزه 
هم، موفق‌تر از »كوتاه‌نويس��ي« چه به ش��يوه كلاس��يك، چه به شيوه 

»مينيماليس��تي كلاس��يك« اس��ت.
ايده‌ه��اي اين كت��اب، جالب توجه‌ان��د لااقل ايده‌هاي اوليه‌ش��ان؛ 
گرچه خلأ خرده روايات و صرف انرژي بس��يار متني براي »حس‌انگيز 
كردن« قصه، بدون فشرده‌س��ازي »زمان روايت« در عين به كارگيري 
»زبان‌ره��ا« و اغلب به اندازه كافي ت��راش نخورده، اغلب اين آثار را از 
يك اجراي در ياد ماندني دور كرده و تنها ايده‌ها را براي »ش��كارچيان 
ايده« گذاش��ته‌اند. مثلًا قصه »محس��ن ع را نديده‌اي��د؟« با ايده‌جالب 
توجه��ي ش��روع مي‌ش��ود: راوي، يك��ي از مانكن‌هاي توي يك پاس��اژ 
]بالاي ش��هر[ را با يك مرد ايستاده دم مغازه اشتباه مي‌گيرد و آدرس 
مي‌پرس��د. اي��ده تازه‌اي نيس��ت ]در كار چند نويس��نده جوان هم اين 
اي��ده را ديده‌اي��م، بگذري��م از اينكه ريش��ه در نمايش ه��اي آوانگارد 
دهه‌هاي ش��صت و هفتاد ميلادي دارد[ اما ايده‌اي اس��ت كه مي‌شود 
با چرخاندن‌اش و رس��يدن به زاويه ورود ت��ازه‌اي به آن، موفق از قصه 
خ��ارج ش��د. ورود يثربي هم به قصه خوب اس��ت. راوي در پاس��اژ راه 
م��ي‌رود. مانكن‌ها را مي‌بيند و در عين اش��راف به حض��ور مانكن‌هايي 
ب��ه هيئت طبيع��ي، از يكي‌ش��ان، آدرس طبقه‌اي را مي‌پرس��د كه در 
آن فرف��وژه مي‌فروش��ند. جمله پ��س از اين توصيف، جمله س��اده اما 

كارآمدي اس��ت: »مرد بي‌تفاوت نگاه مي‌كند.«
و بلافاصله س��ه جمله ن��الازم را وارد قصه مي‌كند: »يك عروس��ك 
است. از اش��تباه خود شرمنده مي‌ش��وم. خدا را شكر كسي آن اطراف 
نيس��ت.« و بعد دوباره قصه به مسير طبيعي‌اش برمي‌گردد: »موهايش 
مس��ي رنگ اس��ت. حتماً در نور آفتاب طلايي است. فرقش كج است و 
پوستش كمي برنزه، باراني بلندي به تن دارد و از بقيه، عاقل‌تر و كمي 
جاافتاده‌تر به نظر مي‌رس��د. قيافه‌اش مرا ياد چه كس��ي مي‌اندازد؟« و 
بلافاصل��ه ي��ك جمله نالازم ديگ��ر: »انگار قبلًا ب��ا او حرف زده‌ام.« در 
پاراگ��راف موردنظر، ما هج��ده جمله داريم كه چهارت��اي آنها نه تنها 
هيچ كمكي به پيش برد »وضعيت«، »تعميق فضا« يا »ش��ناخت بيشتر 
م��ا از راوي« نمي‌كنند كه در هماهنگي باقي جمله‌ها هم اخلال ايجاد 
مي‌كنن��د و »ريتم« را، هم به لحاظ »نتيجه عملي روايت بودن« و هم 
از نظر يافتن ش��خصيت مس��تقل در قصه و بازي ك��ردن نقش »طعمه 

لذي��ذ« ب��راي ذائق��ه خوانن��ده، ناكارآم��د مي‌كنن��د.
چه��ار جمل��ه در مقياس هج��ده جمله يعني بيس��ت و اندي درصد 
خطاي رياضي و خيلي بيش از اينها خطاي ادبي، مش��كلات عمومي يا 
اختصاص��ي قصه‌هاي اين كتاب از همين قبيل‌اند نه اين كه نويس��نده، 
مس��تعد نباش��د يا توانا نباشد براي رس��يدن به يك قصه موفق، اغلب 
ب��ا خلأ »ويرايش خلاقان��ه« روبه‌روييم. با اين همه دوس��ت دارم قصه 
نخس��ت اين كتاب را كه هم برخوردار از »ش��كل روايي« افسانه پريان 
اس��ت و ه��م به ش��كل موفقي آن را به ي��ك »درام اجتماع��ي« پيوند 
زده، در اينجا بياورم: »س��يندرلا آن روز صبح زود از خواب بيدار ش��د. 
صبحان��ه همه اهل خانه را داد، ظرف‌ها را شس��ت، بعد ش��روع كرد به 
پ��اك كردن س��بزي. براي ناهار غذا را آماده ك��رد. همه آمدند ناهار را 
خوردند. بعد س��يندرلا آمد، بازهمه ظرف‌ها را شست. بعد دوباره همه 
خوابيدند. س��يندرلا شروع كرد به رفت و روب خانه. با جارو و دستمال 
ب��ه جان خانه افتاد. بعد رخت‌ها را در ماش��ين انداخت، تكانش��ان داد 
و آنها را در ايوان پهن كرد، بعد همه بيدار ش��دند و ش��ام خواس��تند. 
سيندرلا شام آنها را داد و باز ظرف‌ها را شست و خشك كرد. آخر شب 
كه باز همه خوابيده بودند، او به نفس آرام بچه‌ها و صداي خرناس‌هاي 
ش��وهرش در خواب گوش مي‌داد... در ذهن‌اش داشت كارهاي روز بعد 

را م��رور مي‌ك��رد.
»بايد براي دخترم ليمو بخرم، دخترم ليمو دوس��ت دارد. براي آش 
هم رش��ته لازم دارم. قند هم تمام ش��ده، پس ف��ردا مهمان بيايد قند 
نداري��م. چرا قند هي يادم مي‌رود؟« بعد دنبال كاغذي گش��ت تا همه 
اينه��ا را رويش بنويس��د. در كمد قديمي را باز كرد تا بدون س��ر‌وصدا 
كاغ��ذي پيدا كند. ناگهان يك لنگه كفش كوچك بلوري از كمد بيرون 

افتاد.
سيندرلا كفش را برداشت. نگاهي به آن انداخت و غرق در خاطرات 
دور، لبخن��د زد. چيزي عوض نش��ده بود. گرچه از زم��ان ازدواج او با 
ش��اهزاده قصه‌ها سال‌ها مي‌گذش��ت، اما او هميشه سيندرلا بود و بايد 
احس��اس خوشبختي مي‌كرد. اين رسم قصه است. »سيندرلا...« صداي 
ش��وهرش در سكوت ش��ب او را ترس��اند. كفش بلور از دستش افتاد و 
هزار تكه ش��د و روي زمين از آن كفش بلور، تنها پودري س��فيد و لزج 

به جا ماند.
مثل آرد ش��يريني‌پزي كه براي پختن ش��يريني آن روز بچه‌هايش 
گذاش��ته بود. ويراي��ش گريزي، حتي در اين قص��ه كمابيش موفق هم 
به‌چش��م مي‌خورد. آن هم در س��ه حوزه: زن يك ش��اهزاده كه درگير 
پخ��ت‌و پز و روزمرگي يك زن خانه‌دار طبقه متوس��ط نيس��ت ]منطق 
روايي[، يك ش��يء ش��كننده، يا هزار تكه مي‌شود يا پودر ]واقع نمايي 
صحن��ه[ و جمله پايان��ي هم ضعف تأليف دارد گرچ��ه پاياني خوبي را 
رقم زده. ]بالاخره س��يندرلا آرد ش��يريني‌پزي را كجا گذاشته بود؟ به 
گمانم با اضافه ش��دن صرفاً يك كلمه »كنار« مش��كل حل مي‌شود.[ و 

در آخر: پركاري دليل خوبي براي ويرايش گريزي نيس��ت.

تحليل يك
يزدان سلحشور

نگاهي به مجموعه داستان »اسرار انجمن ارواح« 

مستعد اما ويرايش گريز

درهفته‌اي كه گذشت، آثار مختلفي در حوزه‌هاي 
گوناگون چاپ و منتشر شده‌‌، كه فرصت پرداختن 
به هم��ه آنها در اين گزارش دس��ت نداد و معرفي 
آنها را ناگزير به هفته آتي موكول مي‌كنيم اما آنچه 
عرضه ش��ده كه اغلب چاپ اول است، مخاطبان و 
علاقه‌من��دان كتاب را با هر ن��وع گرايش چه ادبي، 
چ��ه هنري، چ��ه علوم دين��ي و اجتماع��ي و ... تا 
حدودي راضي و خش��نود خواهدكرد. بويژه در اين 
ايام تعطيلات تابس��تاني فرصت و فراغتي مناسب 
براي دانش‌آموزان و دانشجويان فراهم شده است تا 
روزهاي دراز و داغ و كسالت‌بار تابستان را با مطالعه 

پر كنند.
»راهنماي سلامت در ماه مبارك رمضان« تأليف 
دكتر علي‌ يزدي‌نژاد و دكتر سيدرمضان محسن‌پور 
همراه ب��ا مقدمه دكتر مرضيه وحيد دس��تجردي 
)وزي��ر بهداش��ت، درم��ان و آموزش پزش��كي( از 
سوي انتش��ارات ميرماه چاپ و منتشر شده است. 
نويس��ندگان در اثر حاضر از آيات روش��ني بخش 
قرآن مجيد، س��خنان گرانسنگ پيامبر )ص( و نيز 
احاديث منقول از ائمه اطهار و همچنين منابع معتبر 
پزش��كي خارجي و داخلي بخصوص نظرات اساتيد 
صاحبنام دانشگاه‌هاي علوم پزشكي كشور استفاده 
كرده‌اند و مطالب را به زبان ساده و علمي نگاشته‌اند 
ت��ا روزه‌داران پس از مطالع��ه آن با نقش روزه‌داري 
س��الم در حفظ تندرستي و سلامت خويش بيشتر 

و بهتر آشنا شوند.«
»علي‌بن ابراهيم و تفس��ير قمي« جلد س��وم از 
مجموعه ايرانيان و قرآن است كه از سوي مؤسسه 
خانه كتاب منتشر مي‌شود. علي‌بن ابراهيم و تفسير 
قمي را زهرا آشيان تأليف كرده تا علي‌بن ابراهيم و 
تفسير گرانسنگ قمي را به نسل جوان معرفي كند. 
تفسير قمي يكي از كهن‌ترين و جامع‌ترين تفاسير 
قرآن كريم به زبان فارس��ي اس��ت كه درونمايه‌اي 
روايي دارد. اين تفسير ارزشمند از همان آغاز يعني 
از نيمه دوم س��ده س��وم هجري جايگاه خاصي در 
ميان متون ش��يعي به دست آورد و با گذشت زمان 
بيشتر مورد توجه قرار گرفت. »زمخشري و تفسير 
كش��اف« جلد س��يزدهم از مجموعه چهل جلدي 
ايرانيان و قرآن است كه به قلم عليرضا باقر از سوي 
مؤسسه خانه كتاب منتشر شده است تا نسل جوان 
قرآن‌پژوه با اين اثر سترگ ديني بيشتر آشنا شود. 
زمخشري خوارزمي مشهور به جارالله )467-538 
هـ . ق( از چهره‌هاي برجسته ادبيات و دين‌پژوهي 
است كه با سلطان جلال‌الدين سلجوقي معاصر بود. 
او بيش از پنجاه اثر ارزشمند تأليف كرده كه شاهكار 
وي تفس��ير ادبي )كلامي، فقهي( الكشاف لحقايق 
التنزيل شناخته مي‌شود و از همان آغاز مورد توجه 

انديشمندان جهان اسلام قرار گرفت.
انتش��ارات س��وره مهر مجموعه‌اي تحت عنوان 
كلي »مفاخر امروز ايران« تدارك ديده است كه در 
گام اول س��ه جلد از اين مجموعه را چاپ و منتشر 
كرده اس��ت. جلد اول اين مجموعه »خاك عشق« 
نام دارد كه در ش��رح زندگ��ي و  آثار منيژه آرمين 
نوشته شده است. فاطمه ابراهيمي و فريبا فرشادمهر 

مؤلفان اين كتاب هستند.
جل��د دوم اين مجموعه »نبضم را بگير، همهمه 
بودن دارد« نوشته فاطمه ابراهيمي و منيژه آرمين 
در ش��رح زندگي و آثار طاهره صفارزاده است. جلد 
س��وم از مجموع��ه »مفاخر امروز«  »از س��بزوار تا 
س��رزمين رؤيا« نام دارد كه در شرح زندگي و آثار 
حميد سبزواري است نويسندگان اين مجلد فاطمه 

ابراهيمي و فريبا فرشاد مهر هستند.
مؤسسه انتشاراتي روزنامه ايران كتاب »مناظره« 
را كه اختص��اص به مناظره‌هاي تلويزيوني دهمين 
دوره انتخابات رياست جمهوري دارد چاپ و منتشر 
كرده اس��ت. مناظره‌هاي دهمي��ن دوره انتخابات 
رياس��ت جمه��وري پدي��ده‌اي نوظه��ور در تاريخ 
دموكراس��ي و انتخابات ايران و يك اقدام رسانه‌اي 
جس��ورانه از سوي صدا و س��يما بود كه مشاركت 
حداكثري مردم و روشن شدن مواضع نامزدها را در 
پي داش��ت و بنابر نظرسنجي‌هاي علمي مخاطبان 
كم‌نظي��ري را به خود جل��ب ك��رد. بازخواني اين 
مناظره‌ها در ش��رايط امروز جامع��ه خالي از لطف 
نيست. »تأملاتي پديدارشناسانه در معناي فرهنگ« 
كتابي به قلم اكبر جباري است كه از سوي مؤسسه 
انتشاراتي روزنامه ايران منتشر شده است. اين كتاب 
ب��ا يك مقدمه ب��ه همراه يك پيش درآمد ش��روع 
مي‌ش��ود و در نه فصل به پديدارشناس��ي در حوزه 
مطالعات فرهنگي، ماهيت رسانه ديني، سياست در 
زمين فلسفه، پديدارشناسي مدرك، پديدارشناسي 
فوتبال، پديدارشناس��ي بازيگري و پديدارشناسي 

موسيقي و ... مي‌پردازد.
»موسيقي جهان« كتابي به قلم محسن حجاريان 
است كه از سوي كتابسراي نيك با همكاري سازمان 
مي��راث فرهنگ��ي و گردش��گري چاپ و منتش��ر 
ش��ده اس��ت. كتاب مذكور از يك س��و به موسيقي 
بين‌النهرين باس��تان و از س��وي ديگر به موسيقي 
فرهنگ‌هاي چين، ژاپن، اندونزي، كامبوج و اندلس 
مي پردازد. علي‌رغم پراكندگي موضوعات، محتواي 
اي��ن كتاب مي‌توان��د از زواياي��ي پراكندگي عناصر 
كهن موس��يقي ايراني را كه در ضمير خاموش اين 
موسيقي‌ها نهفته است تا حدودي بر ما هويدا كند. 
»تفكر اصيل: گشايشي در جهان تفكر« عنوان كتابي 
به قلم سيديونس ادياني است كه از سوي انتشارات 
نقش جهان منتش��ر شده اس��ت. ادياني در مقدمه 
كتاب مي‌نويسد: هر كس موضوعي براي انديشيدن، 
گفتن و آموختن دارد و اصل در درست مواجه شدن 
با آن است. اگر كسي نتواند از هر موضوعي چيز قابل 
ملاحظه‌اي دريافت كند، در قابليت فكري خود بايد 
ترديد كند. اين كتاب به موضوعاتي مانند چيستي 
فلسفه، فلسفه هستي، فلسفه ذهن، هوش مصنوعي، 
پديدارشناسي اتاق فكر، زبان ذهن و فكر، از مفاهمه 

تا فلسفه فكر و ... مي‌پردازد.
»رمزگشايي فلس��فه هس��تي« يا تئوري شهر 
انساني كتاب ديگري از سيد يونس ادياني است كه 
انتش��ارات نقش جهان اخيراً منتشر كرده است. در 
اين كتاب طي سه بخش سه مفاهمه با انديشه‌هاي 
فارابي، فخ��ر رازي و ملاصدرا صورت گرفته و يك 
پيشگفتار بر آن افزوده شده كه تئوري شهر انساني 
است. اين سه مفاهمه به قصد تبيين تفكر عقلاني 
و حكمت متعالي نوش��ته ش��ده‌اند. هر يك از اين 
مفاهمه‌ه��ا، در عين تمايز س��اختاري و محتوايي، 
قرابت پاياپاي با يكديگر دارند و در سنجش يكديگر 
مؤثرند. »همس��ازي و تعارض در هويت و قوميت« 
عنوان كتابي، تأليف ناصر فكوهي اس��ت كه نش��ر 

گل‌آذين منتشر كرده است. نويسنده در اين اثر طي 
دو بخش كه هر بخش به چند فصل تقس��يم شده 
اس��ت به مباحثي چون جهاني ش��دن، دموكراسي 
و محلي گرايي، زندگي بدون دولت‌ها، دموكراس��ي 
مش��اركتي و بازسازي محله‌هاي شهري، استراتژي 
توسعه از خلال دموكراسي فرهنگي و ... مي‌پردازد. 
بخ��ش دوم كت��اب به موض��وع هوي��ت و قوميت 
اختص��اص دارد. اينترنت و هوي��ت در پنج هويت 
قوم��ي ايراني، هويت قوم��ي و هويت ملي، خوراك 
و هويت‌ه��اي قومي ـ جماعتي از جمله موضوعات 

مورد توجه نويسنده در اين بخش است.
»خاس��تگاه آگاه��ي در فروپاش��ي ذه��ن در 
جايگاهي« كه چاپ اول آن در سه جلد توسط نشر 
آگه منتش��ر شده بود اكنون در يك مجلد به چاپ 
سوم رسيده است. اين كتاب اثر جوليان جينز است 
و مترجمان آن دكتر خسرو پارسا، هوشنگ رهنما، 
ش��يوا دولت‌آبادي، احمد محيط، هما صادقي، رضا 
نيلي‌پور و ... هستند. گرچه مسئله آگاهي پيدايش 
و كاركرد و ماهيت آن در انس��ان از زواياي بس��يار 
متعدد علمي، فلس��في و اجتماعي و ... مورد بحث 
بوده اس��ت، ب��ا اين همه مي‌توان گف��ت كه از نظر 
علمي ما هنوز در ابتداي راه هستيم و باور داريم كه 
بايد با ديدي باز به همه ديدگاه‌ها و نظريه‌ها، به همه 
رويكردها و رهيافت‌ها درباره آگاهي توجه كنيم تا 
بتوانيم پا به پاي پيش��رفت عل��وم در اين زمينه به 

جمع‌بندي مطلوب برسيم.
مترجمان اين اثر از جمله كس��اني هستند كه 
س��ال‌ها براي اش��اعه و گس��ترش علم عصب پايه 
در اي��ران فعال بوده‌اند، نش��ر آگه كتاب »متفكران 
برجس��ته نظري��ه فرهنگ��ي« اث��ر ان��درو ادگار و 
پيترس��ج‌ويك با ترجمه مسعود خيرخواه را چاپ و 
منتشر كرده است. اين كتاب در واقع مكمل كتاب 
قبل��ي اين نويس��ندگان و مترجم اس��ت كه تحت 
عنوان »مفاهيم بنيادي نظريه فرهنگي« منتش��ر 
ش��ده بود كه به معرفي آثار و انديشه‌هاي گروهي 
از نويس��ندگان مي‌پردازد كه در شكل‌گيري نظريه 
فرهنگي نقش داش��ته‌اند. تأثيرگذارترين متفكران 
معاص��ر مانند دري��دا، هابرماس و رورت��ي را براي 
اي��ن كار برگزيده‌اند. همچني��ن از متفكران بزرگ 
س��ده بيس��تم مانند بنيامين، فوكو و هايدگر و نيز 
از متفك��ران ناديده مانده‌اي چون آرنت، بنديكت و 
اوكش��اف سخن گفته شد. ضمن اين سعي شده تا 
چكيده‌اي از آراي چهره‌ها دوران ساز پيش از سده 
بيستم نظير ارس��طو، هگل، هيوم و افلاطون را كه 
بخش بزرگي از انديش��ه غربي و لاجرم بخش��ي از 
فهم ما از فرهنگ مرهون كار آنهاست در اين كتاب 
بگنجانن��د. »زنان در تاريخ معاصر ايران« اثر نيلوفر 
كسري نام كتابي است كه انتشارات بدرقه جاويدان 
منتشر كرده است. نويسنده در اين كتاب به نقش 
زنان در عصر قاجاريه مي‌پردازد و سرش��ناس‌ترين 
زن��ان را در عرصه‌هاي مختل��ف اجتماعي معرفي 
مي‌كن��د. زن در خانه و خان��واده، زن و جامعه، زن 
در ش��عر و ادب، زن در عرصه موسيقي، زنان دربار 
و قدرت سياس��ي، دختران مش��هور شاهان قاجار، 

مبارزات سياسي زنان در دوران قاجاريه، تلاش زنان 
در تكميل قانون اساسي از جمله مباحث اين كتاب 
تاريخي اس��ت. عكس‌هاي جالبي از دوران قاجاريه 
ضميمه كتاب مذكور است كه در كمتر كتاب‌هاي 

تاريخي ديده شده است.
انتشارات بدرقه جاويدان كتاب ديگري هم اخيراً 
چاپ و منتش��ر كرده اس��ت تحت عنوان »غوغاي 
ستارگان« كه خاطرات هنري مهندس همايون خرم 
به سعي علي وكيلي است. اين كتاب در شش فصل 
و سه پيوس��ت تأليف و تدوين شده است كه فصل 
اول مقدمه‌اي اس��ت از زندگ��ي و تحصيلات خرم. 
فصل دوم در مكتب صبا، فصل سوم خاطراتي است 
با شاعران و ترانه‌س��رايان كه در اين گروه شاعراني 
چون بيژن ترقي، رهي معيري، هوش��نگ ابتهاج و 
قيصر امين‌پور با او همكاري داشتند، اجراكنندگان 
ترانه‌ها، ياد برخي هنرمن��دان و گفت‌وگو با خرم از 
ديگر فصول اين كتاب است. نشر افق ترجمه و انتشار 
مجموعه آثار ارنست همينگوي را تدارك ديده است 
كه اخيراً »در زمان‌ها« مجموعه‌اي از داس��تان‌هاي 
كوتاه او با ترجمه ش��اهين بازيل را روانه بازار كرده 
است. گربه زير باران يكي از معروف‌ترين داستان‌هاي 
كوتاه همينگوي را در اين مجموعه مي‌خوانيد. نشر 
افق علاوه بر اين، رمان »گيلگمش« اثر جون لندن 
با برگردان اكرم پدرام نيا را چاپ و منتشر كرده است 
خانم جون لندن نويسنده مشهور استراليايي و برنده 
جوايز معتبر ادبي براي نوش��تن اين رمان س��ال‌ها 
تحقيق و مطالعه كرده است و داستان زن جواني به 
نام آدا را روايت مي‌كند كه براي يافتن دلداده‌اش كه 
پدر كودكش نيز هست، ما را از مزرعه‌اي كوچك در 
استراليا به ارمنستان، سپس خاورميانه و در نهايت 
ايران مي‌برد و... »تصوف« يا س��ير و س��لوك اثري 
از نيك��وس كازانتزاكيس با ترجمه حيدر ش��جاعي 
است كه از سوي نش��ر فهرست منتشر شده است. 
نويسنده مشهور يوناني اين كتاب را در سال 1914 
و در سن سي‌سالگي  و در هنگام زيارت كوه مقدس 
ايوس‌اوروس واقع در شمال يونان نوشته است. وي 
به همراه دوس��ت شاعرش مدت سه ماه در اين كوه 
به سير آفاقي و انفسي مشغول بود. اين كتاب در دو 
بخش تأليف ش��ده كه بخش اول شرح نبرد دروني 
نويسنده با خود است و بخش دوم شطحيات اوست. 
»راز دل لوكا« رماني از اينيا تسيو سيلونه نويسنده 
مشهور ايتاليايي است كه در دهه‌هاي گذشته آثاري 
مانند »يك مشت تمشك« و »مكتب ديكتاتورها« 
و »دان��ه زير ب��رف« و »روباه و گل‌هاي كامليا« از او 
به فارسي ترجمه شده اس��ت. رمان »راز دل لوكا« 
از جمله آثار برجس��ته نويسنده محسوب مي‌شود و 
حوادث‌اش در كش��ور سوئيس اتفاق مي‌افتد با اين 
حال وابس��تگي به فضاي ضدفاشيس��تي تبعيديان 
ايتاليايي و زندگي خود نويسنده در آن بازتاب دارد. 
همي��ن موضوع در رم��ان »ماجراي يك پيش��واي 
ش��هيد« هم مورد توجه سيلونه بوده است. »راز دل 
لوكا« را بهمن رئيس��ي دهكردي به فارسي ترجمه 
كرده و انتشارات آزادمهر ناشر آن است. »تئودور بون 
وكيل نوجوان« رماني مطرح از جان گريش��ام است 
كه ميلاد فش��تمي آن را به فارس��ي ترجمه كرده و 
انتشارات بهنام آن را چاپ و منتشر كرده است. اين 
رمان داس��تان نوجواني سيزده ساله است كه عاشق 
تحصيل در رش��ته حقوق و شغل وكالت است و در 
اثناي اين علاقه، با جنايتي مواجه مي‌شود كه شاهد 
آن ب��ود و نمي‌خواهد آن را كتمان كند. اما س��عي 
دارد راهي پيدا كند تا بدون به خطر انداختن خود و 

ديگران عدالت را برقرار كند.

پنجشنبه بازار كتاب

هفته 
كتاب هاي ادبي

ساير محمدي

دو نسخه از هر يك از آثار خود را براي معرفي در اين صفحه به نشاني روزنامه ايران و مؤسسه 
فرهنگي مطبوعاتي ايران ارسال كنيد و بازتاب معرفي آن را درميان صدها هزار مخاطب اين رسانه 

مكتوب ملي و الكترونيكي درايران و جهان ببينيد.

قابل توجه ناشران و اهل قلم

كتابي درباره 
بانوي دو عالم

کرده   ت�الش  »کاس��تلز« 
در كتاب »جامعه ش��بکه‌ای«، 
نش��ان ده��د اینترن��ت چیزی 
در كن��ار چيزها نیس��ت؛ بلکه 
محملی اس��ت که انسان جدید 
واقعاً درون آن زندگی می‌کند. 
ح��دود س��ال‌های 80 )هـ ش( 
وقتی اولین وبلاگ‌های ادبی به 
راه افت��اد عموماً فکر می‌کردند 
محی��ط ت��ازه‌ای ب��رای عرضه 
آثار ایجاد ش��ده و دس��ت بالا 
به ای��ن کار می‌آید که اثر را 
از سانس��ور دور ن��گاه دارد.  
رفته رفت��ه بعضي امکانات 
مرک��ز  در  دیجیتالی��ک 
توجه قرار گرفت و امروز 
حتی اشخاصی با تکیه 
ب��ر همی��ن امکانات، 
تغییر  شعر  نوشتن 

داده و مث�اًل از کلم��ات، تصاوی��ري 
س��اختند ک��ه جزو ش��عر محس��وب 
می‌شود. با این حال گویا هنوز توجه 
نکرده‌ای��م، فضای مج��ازی عرصه‌ای 
در عرض س��ایر عرصه‌ها نیست. گويا 
سرگرم شدن با تفنن شعري/مجازي 
م��ا را از التف��ات به اينك��ه واقعاً چه 
چيزهاي��ي با اينترنت و مجازي بودن  
و امث��ال آن مي‌آيد و چ��ه چيزهايي 
گم مي‌ش��ود و م��ي‌رود، غافل كرده 

است.   
باور  متفکران رس��انه‌هاي جدی��د 
دارند رسانه، زندگی را به صورتی عمیق 
متحول کرده است. بخشی از زندگی، 
ادبیات است و اگر ادعای ایشان صادق 
باشد پس اين به معنی تحول شعر نيز 
هس��ت.  برای نمونه می‌توان به تحول 
در بعد »عرضه« از یک سو و تغییر در 
»مفهوم شعر« از دیگر سو اشاره کرد. 
تحولي كه نمي‌توان آن را به س��ادگي 
با دست‌اندازي در سر و شكل شعر )با 

كمك رايانه(، رفع و رجوع كرد.
 في‌المث��ل می‌دانیم که »صحنه« 
ی��ا مح��ل برخورد ب��ا اث��ر هنری در 
چیستی آن تأثیر می‌گذارد. از این رو 
باید اندیش��ید، آرایه ش��عر در محیط 
مجازی چ��ه اقتضائاتی برای مخاطب 

و اثر ایجاد می‌کند.
 گفته می شود مسائل در اینترنت 
تبدیل به Data یا اطلاعات می‌شود. 
یعنی به جای آگاهی بخش��ی، خبری 
را به ص��ورت گذرا و به اجمال منتقل 

می‌کند. راس��ت است كه ما در »نت« 
بیش��تر به چرخ زدن مشغول هستیم. 
از اين رو ش��عر، دیگ��ر همچون خبر 
دیده می‌ش��ود و ن��ه مانن��د موضوع 
م��ورد بح��ث در کتاب��ی ک��ه باید در 
گوشه‌ای خلوت خوانده شود. در اینجا 
همچنین مفه��وم » مخاطب« تبديل 
به » کاربر« می‌گردد. شعر در گذشته 
حامل حکمت بود، س��پس به فرصت 
نوآوری بدل شد. ظاهراً سرانجام امروز 

به مثابه »خبر« خوانده می‌شود.

ب��رای  البت��ه 
حکمت  نی��ز  کاربر 

و درد دل و ن��وآوری 
و زیبای��ی ش��عر مهم 

است. اما همه اینها ذیل 
» خبربودگی« و در قامت 

Data  متحول شده است. 
درياف��ت حكمت مس��تلزم 
طمأنينه، همدردي مستلزم 
هم��ذات پنداري با ش��اعر و 
مس��تلزم  ن��وآوری  دریافتن 
آشنایی با تاریخ آن هنر است. 
ام��ا وقتی اثر ب��ه صورت خبر 
دریافت ش��ود، مانن��د کالایی 
ک��ه  می‌گ��ردد  »مج��ازی« 
می‌بایس��ت به س��رعت جای 
خ��ود را ب��ه کالاي مج��ازی 
ِدیگ��ري بده��د. اي��ن معنا 
چندان با طمأنينه و همذات 
پنداري و اش��عار به تاريخ 
هنر جفت و جور نيست. 
تا به حال چند ش��عر را 
در اینترن��ت تا به آخر 
مطالعه کرده و چند 

ش��عر را نیمه کاره 
رها كرده‌اید؟

ادبیات در اینترنت
عليرضا سميعي

 

رسانه‌اي به نام 
پوستر

تكثيرپذيري وظيفه اصلي پوستر 
است. پوستر اگر تنها يك عدد 

باشد معلوم نيست بايد چه 
اسمي براي آن گذاشت. اوايل 

قرن20 كه پوستر توسط طراحان 
گرافيك شروع به فروش مي‌كند 
به اين دليل است كه در جامعه 

گسترده‌اي حرفش را مي‌زند. 
مي‌توانيم به توافق و تعريف 

تازه‌اي از پوستر برسيم همانطور 
كه درباره فيلم هم تعريف 
تازه‌اي اتفاق افتاد. فيلم‌ها 
براي جامعه‌هاي كثير توليد 

مي‌شوند يعني هر چه سالن‌ها 
بزرگتر باشند، اين اتفاق هم 

مي‌افتد. فيلم‌ها هم فيلم‌هاي 
موفق‌تري هستند. يك فيلم هم 

به فروش و اقتصاد وابستگي 
دارد اما فيلم‌هاي كوتاهي را 

كه در سينما‌تك‌هاي كوچكتر در 
تمام جهان نمايش داده مي‌شود 

و مخاطبين 20، 30 يا 50 نفر 
هستند. نهايتاً سالن‌هايي ساخته 

مي‌شد كه 50 نفره هستند 
و ممكن است نهايت بيننده 

فيلم‌هاي كوتاه خاص در حد مثلًا 
10 هزار نفر باشد. اين‌گونه 

فيلم‌ها اگر حمايت مالي نشوند 
و حامي مالي نداشته باشند 

توليدشان بسيار سخت مي‌شود.

هنر فراسو

تئاتر به شيوه 
گروتوفسكي

گروتوفس��كي به خوبي فهميد 
كه تصاوير حد نهايي موفقي��ت 

او در كارهاي��ش ب��وده و 
بهترين راه براي او اي��ن ب��ود 
كه كار كردن به آن ش��يوه را 
متوقف س��ازد و كار ديگري، 

كه كاملًا متفاوت باش��د، انجام 
ده��د. در ع��وض او توج��ه 

خود را معطوف ك��رد ب��ه خل��ق 
 para( تجربيات��ي فراتئات��ري
Theatrical( در آيين‌ه��اي 

ملاقات و... من نتوانس��تم 
كارهاي او را كاملًا جدي بگيرم، 

كاره��اي او از نظ��ر م��ن مث��ل 
آن اس��ت كه آدم‌هاي بزرگ، 

بازيهاي پيش��اهنگ ها را انجام 
دهن��د؛ در جن��گل پي��اده‌روي 
كنند، آتش درس��ت كنند و 

كارهايي از اين قبيل. ب��ه ه��ر 
حال اي��ن كار خيل��ي ب��ه نف��ع 

تئاتر لهس��تان بود و بسياري از 
شركت‌كنندگان مش��تاق بودند 
اوقاتي را با گروتوفس��كي يا با 

رب‌النوع‌هاي آئيني لهس��تان 
و يا آدم‌هاي ن��ه چندان آئين��ي  

بگذرانند.

 


